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La presente nonne a ete elaboree sous les auspices de !'OFFICE 
DES NORMES GENERALES DU CANADA (ONGC), qui est 
un organisme federal relevant du ministere des 
Approvisionnements et Services. L'ONGC participe a Ia 
production de nonnes facultati~s dans une gamme etendue de 
domaines, par l'entremise de ses comites des nonnes qui se 
prononcent par consensus. Les comites des nonnes sont composes 
de representants des groupes interesses aux nonnes a l'etude, 
notamment les fabricants , les consommateurs et autres 
utilisateurs, les detaillants, les gouvemements, les institutions 
d'enseignement, les associations techniques, professionnelles et 
commerciales ainsi que les organismes de recherche et d'essai. 
Chaque nonne est elaboree avec l'accord de tous les 
representants. Le Conseil consultatif du Ministre pour l'ONGC 
passe en revue les decisions prises par consensus. 

Le Conseil canadien des nonnes a confere a l'ONGC le titre 
d'organisme redacteur de nonnes nationales. En consequence, les 
nonnes que l'Office elabore et soumet a titre de Nonnes 
nationales du Canada se confonnent aux criteres et procedures 
etablis a cette fin par le Conseil canadien des nonnes. Outre Ia 
publication de nonnes nationales, I 'ONGC redige egalement des 
nonnes visant des besoins particuliers, a Ia demande de plusieurs 
organismes tant du secteur prive que du secteur public. Les 
nonnes de l'ONGC et les nonnes nationales etablies par cet 
organisme sont confonnes aux politiques enoncees dans le 
Manuel des politiques pour l'elaboration et Ia mise a jour des 
nonnes de l'ONGC. 

Etant donne l'evolution technique, les nonnes de l'ONGC font 
l'objet de revisions periodiques. Toutes les suggestions 
susceptibles d'en ameliorer Ia teneur sont accueillies avec grand 
interet et portees a l'attention des comites des nonnes concemes. 
Les changements apportes aux nonnes font l'objet de modificatifs 
distincts ou sont incorpores dans les nouvelles editions des 
nonnes. 

Une liste a jour des nonnes de l'ONGC comprenant des 
renseignements sur les nonnes recentes et les demiers modificatifs 
parus, et sur Ia fac;;on de se les procurer figure au Catalogue de 
l'ONGC publie chaque annee. Cette publication peut egalement 
etre obtenue sur demande, sans frais. 

Meme si I' objet de Ia presente nonne precise 1 'application 
premiere que l'on peut en faire, il faut cependant remarquer qu'il 
incombe a l'utilisateur, au tout premier chef, de decider si Ia 
nonne peut servir aux fins qu'il envisage. 

Plusieurs des tests requis aux tennes des nonnes de I 'ONGC sont 
dangereux. L'ONGC n'assume ni n'accepte aucune responsabilite 
pour les blessures ou les dommages qui pourraient survenir 
pendant les essais, peu importe l'endroit ou ceux-ci sont effectues. 

L 'ONGC ne se prononce pas quant a Ia validite de Ia propriete 
industrielle de chaque article assujetti a Ia presente nonne. Les 
utilisateurs de Ia nonne sont infonnes de fac;;on personnelle qu'il 
leur revient entierement de detenniner Ia validite de Ia propriete 
industrielle. 

Pour de plus amples renseignements sur l'ONGC, ses services et 
les nonnes en general, priere de communiquer avec: 

Le Secretaire 
Office des nonnes generales du Canada 
Ottawa, Canada 
KIA IG6 

Le CONSEIL CANADIEN DES NORMES est l'organisme de 
coordination du Systeme de nonnes nationales, une federation 
d'organismes independants et autonomes qui travaillent au 
developpement et a l'amelioration de Ia nonnalisation volontaire 
dans !'interet national. 

Les principaux buts du Conseil sont d'encourager et de 
promouvoir Ia nonnalisation volontaire comme moyen 
d'ameliorer l'economie nationale, d 'ameliorer Ia sante, Ia securite 
et le bien-etre du public, d'aider et de proteger le consommateur, 
de faciliter le commerce national et international et de favoriser Ia 
cooperation intemationale dans le domaine de Ia nonnalisation. 

Une Nonne nationale du Canada est une nonne, approuvee par le 
Conseil canadien des nonnes, qui reflete une entente raisonnable 
panni les points de vue d'un certain nombre de personnes 
competentes dont les interets reunis fonnent, au degre le plus 
eleve possible, une representation equilibree des producteurs, 
utilisateurs, consommateurs et d'autres personnes interessees, 
seton le domaine envisage. II s'agit generalement d'une nonne qui 
peut apporter une contribution appreciable, en temps opportun , a 
I' interet national. 

L'approbation d'une nonne en tant que Nonne nationale du 
Canada indique qu'elle est confonne aux criteres et methodes 
etablis par le Conseil canadien des nonnes. L'approbation ne 
porte pas sur l'aspect technique de Ia nonne; cet aspect demeure 
Ia responsabilite de l'organisme rectacteur de nonnes accredite. 

II est recommande aux personnes qui ont besoin de nonnes de se 
servir des Nonnes nationales du Canada lorsque Ia chose est 
possible. Ces nonnes font !'objet d'examens periodiques; c'est 
pourquoi il est recommande aux utilisateurs de se procurer 
I' edition Ia plus recente de Ia nonne aupres de rorganisme qui I' a 
preparee. 

La responsabilite d 'approuver les Nonnes nationales du Canada 
incombe au: 

Conseil canadien des nonnes 
350, rue Sparks 
Ottawa, Ontario 
KIP 6N7 

Comment commander des publications de 1'~: 

par telephone - (819) 956-0425 ou 
- (819) 956-0426 

par telecopieur - (819) 956-5644 

par la poste 

en personne 

- ONGC, Section des ventes 
Ottawa, Canada 
KIA IG6 

-Place du Portage ill, 9C1 
11 , rue Laurier 
Hull , Quebec 
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REVETEMENT A BASE DE GOUDRON DE HOUILLE, 
APPLICATION A FROID 

1. OBJET 

1.1 La presente norme s'applique a un produit a base de goudron de houille qui s'applique a froid, destine a proteger de 
Ia corrosion les structures, les compartiments en acier et les zones ou le degre de preparation des surfaces obtenu est 
limite. 

1.2 La mise a l'essai et !'evaluation d'un produit en regard de Ia presente norme peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies a Ia securite de son utilisation. n appartient a l'usager de la norme de se renseigner aupres des autorites 
competentes et d'adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant de 
l'utiliser. 

2. PUBLICATION APPLICABLE 

2.1 La publication suivante s'applique a Ia presente norme: 

2.1.1 Office des normes generales du Canada (ONGC) 

1-GP-71 -Methode d'essais des peintures et pigments. 

2.2 Sauf indication contraire de l'autorite appliquant Ia presente norme, cette publication s'entend de !'edition Ia plus 
recente. La source de diffusion est indiquee dans Ia section intitulee Remarques. 

3. EXIGENCES GENERALES 

3.1 Le revetement conforme a Ia presente norme doit consister en un melange homogene compose de brai de goudron de 
houille plastifie, de solvants a base de goudron de houille et de matieres de charge minerales inertes n'absorbant pas 
l'eau. 

3.2 Le revetement doit etre exempt d'asphalte ainsi que de goudrons et de brais de gaz de petrole, et il doit convenir a 
!'application au pinceau ou au pistolet de fa<;on a assurer une enduction complete. 

3.3 Le revetement ne doit ni s'epaissir excessivement ni prendre en masse dans son contenant d'origine, ferme, pendant 
deux ans suivant Ia date d'expedition, lorsqu'il est entrepose a une temperature ne depassant pas 40°C. Au terme de 
cette periode, il doit se melanger facilement, par brassage, de fa<;on parfaitement homo gene, en plus de satisfaire aux 
exigences relatives a Ia duree de sechage, conformement au par. 4.3, eta l'applicabilite et !'aspect, conformement au 
par. 4.8. 
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4. EXIGENCES PARTICULrERES 

Le revetement fourni sur reference ala presente norme doit satisfaire aux exigences particulieres suivantes, lorsqu' il 
est eprouve conformement aux methodes d'essai prescrites: 

4.1 

4.2 

4.3 

4.4 

4.5 

Point d'eclair, vase clos, 
Pensky-Martens, oc 
Consistance, unites Krebs 

Duree de sechage, h 

Sec en surface 
Sec, recouvrable 

Benzene 

Cendres, % en masse 

Min. 

52 

97 

18 

Max. 

105 

18 
24 

Neant 

20 

Methode d'essai 
1-GP-71 

3.1 

4.5 (Remarque 1) 

5.1 (Remarque 2) 

65.1 

69.3 

4.6 Adherence et souplesse - Lorsque le revetement est applique de maniere a donner un feuil sec de 125 ± 10 l-.lJ1l 
d'epaisseur, il ne doit pas perdre son adherence, se fruencer, se craqueler, peler ni perdre ses proprietes de protection 
de quelqu' autre fa!ron, lorsqu' il est plie a une temperature de -18°C sur un mandrin de 3.2 mm de diametre, a l'essai 
de la methode 119.4 de la norme 1-GP-71 de l'ONGC. 

4.7 Resistance au choc direct- Lorsqu' une boule de 1 kg tombe d' une hauteur de 2.5 m sur le revetement, celui-ci ne 
doit presenter aucun signe visible d'ecaillement, de craquelage ou de separation de la plaque d' acier et il doit 
adherer fermement autour de la zone de choc, a l'essai du par. 6.2. 

4.8 Applicabilite et aspect - Lorsque les plaques sont trempees dans le produit et suspendues en position verticale, le 
revetement doit presenter un feuil frais egal et continu d'une epaisseur de 250 ± 50 l-.lJ1l. Apres sechage dans la 
meme position, il ne doit pas y avoir de metal non couvert ou nu, a l' essai du par. 6.3. 

4.9 Immersion de longue duree- Les plaques d'acier revetues doivent resister a deux annees d'immersion dans l'eau 
de mer synthetique sans qu' il y ait cloquage, perte d' adherence, craquelage du revetement ni corrosion du subjectile, 
a l'essai du par. 6.4. 

5. PREPARATION POUR LA LIVRAISON 

5.1 Sauf indication contraire (par. 7.1), le conditionnement, l' emballage et le marquage doivent etre conformes aux 
usages commerciaux habituels. 

5.2 Etiquetage - En plus de satisfaire aux conditions d'etiquetage edictees par les lois et reglements applicables, 
chaque recipient doit porter les indications suivantes: 

Designation du produit 

Numero de norme: CAN/CGSB-1.161-M91 

Numero de nomenclature de l'OTAN (au besoin) 

Nom et adresse du fabricant 

Numero de lot du fabricant 

Numero de code du fabricant 

Date de fabrication. 

6. INSPECTION 

6.1 Echantillonnage - Les echantillons doivent etre preleves conformement ala methode 1.1 de la norme 1-GP-71 de 
l'ONGC. 
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Remarque 1: Utiliser un cylindre Stormer au lieu d'une spatule. 
Remarque 2: Applique d une epaisseur de feuil sec de 125 ± 10 Jlm. 
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6.2 Resistance au cboc- Appliquer au pinceau, confonnement ala methode 98.1 de la nonne 1-GP-71 de l'ONGC, 
une coucbe du produit sur les plaques d' acier !amine a cbaud mesurant 150 x 150 x 3 mm a raison de 5 a 6 m2/L, 
donnant ainsi un feuil frais de 150 a 175 J..liil d' epaisseur. Apres avoir laisse secber la premiere couche pendant 24 b, 
appliquer une deuxieme coucbe de fatyon a produire une epaisseur additionnelle de feuil frais de 150 a 175 J..I.IIl. 
Apres l'avoir laisse secber a l'air pendant 96 h, selon la methode 103.1 de la nonne 1-GP-71 de l'ONGC, flxer 
fennement la plaque revetue sur une base horizontale solide et, d'une hauteur de 2.5 m, laisser tomber verticalement 
une boule en acier de 1 kg, de fatyon que Ie cboc se produise au centre du specimen. Examiner le feuil a l'oeil nu 
pour detecter les defauts. 

6.3 Applicabilite et aspect- Tremper des plaques etamees, confonnement ala methode 101.1 de la nonne 1-GP-71 de 
l'ONGC, dans l' echantillon de revetement, retirer apres 15 s d'immersion et conditionner, selon la methode 103.1 de 
la nonne 1-GP-71 de l'ONGC, en position verticale. Verifier l'epaisseur de feuil frais des que cesse l'ecoulement. 
Apres une duree de secbage de 4 h, examiner le feuil pour s' assurer qu'il y a continuite. 

6.4 Immersion de longue duree- Immerger les plaques en acier; selon la methode 100.2 de la nonne 1-GP-71 de 
l'ONGC, revetues du produit specille au par. 6.2, pendant deux ans dans l'eau de mer synthetique, confonnement a 
la methode 113.2 de la nonne 1-GP-71 de l'ONGC. 

7. REMARQUES 

7.1 Option- L'option suivante doit etre precisee lors de !'application de la presente nonne: 

a. Modalites de conditionnement, d'emballage et de marquage, si les usages commerciaux habituels ne conviennent 
pas (par. 5.1). 

7.2 Source de diffusion de Ia publication de reference- La publication mentionnee a l'al. 2.1.1 est diffusee par 
!'Office des nonnes generales du Canada, Section des ventes, Ottawa, Canada KIA 1G6. Telephone (819) 956-0425 
ou 956-0426. Telecopieur (819) 956-5644. 
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